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Wir konnen gern zugeben, die meisten dramatischen
Werke der englishen und spanischen Dichter seien im
Sinne der Alten weder Tragodien noch Komodien; es sind
eben romantische Schauspiele.1

The above lines, taken from the Zwmfte Vorlesung of Schlegel's 1808
Vienna lectures Ueber dramatische Kunst und Literatur, illustrate not only
the German critic's attitude regarding the Spanish theater, but also provide
the key to his particular viewof romanticism. Seen in this light, the dramatist
had an obligation toward original expression which, reflectingthe culture and
the aspirations of his own people and Zeitgeist, should stamp the resultant
work as a unique literary creation, free of servile imitation. Schlegelsaw the
great virtue and strength of the English and Spanish theater in their total
originality and close identification with their respective backgrounds. The
common factor in both national dramas was the pervasive spirit of romantic
poetry, independent of time and external form.

Spain was to become the most representative land for Schlegel'sliterary
theories, and Calderon his romantic dramatist par excellence. Despite the
enthusiasm aroused by Schlegel, none of the leading German romanticists
was ever to set foot in Spain. Thus the espousal of these new ideas in the
peninsula was left to Bohl von Faber by default, and Schlegelhimselfseemed
largely unaware of the literary controversy that was being waged in his name.
Spanish authors such as Alcala Galiano never became fully cognizant of the
original content of Schlegel'slectures, none of which was faithfully translated
into Spanish; the Bijhl von Faber version is more of an edited commentary
and arbitrary selection rather than an attempt at a definitive edition or
translation.2 Mme Albertine Neckar de Saussure translated the 1808Vienna
lectures into French in 1813as Cours de litterature dramatique, but by then
Bohl had already established himself in Spain as Schlegel's champion and
interpreter.3
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